Reading The Greek New Testament

Week 58: Acts 25:6-26:8

Notes on the Greek New Testament
Week 58 — Acts 25:6-26:8

Day 286: Acts 25:6-12

Verse 6

Verse 8

Avatpipag 8¢ év adtotg uépag ov
mheiovg dktw 1) déka, Katafig eig
Kaiodpeav, 1 émavplov kabioag €t tod
Briuatog ékéhevoev TOv ITodhov dybfjvar.

ol Havhov dmworoyovuévov &t Olite eig
OV vouov tdv Tovdatwv ovte gig 10
lepov ovte eig Kaioopd v juoptov.

dwatpipog Verb, aor act ptc, m nom s
dlatplBw remain, stay

TTAELWV, TTAELOV or JTAEOV Mmore, most

okTw eight

N or

deka  ten

kotafalvew come or go down

g¢mavplov  the next day

koOLlw intrans sit down, sit, take one's
seat

pnua, Tog n judicial bench, place of
judgement, court

amoloyeonor speak in one's own behalf,
defend oneself

ovte not, nor (ovte ... ovte neither ...
nor)

lepov, ov n temple, temple precincts

"In odte eig Kaioapd he replies to a new
[charge] ... one of activity contrary to the
Emperor's interests. Probably his opponents
raked up something on the lines of the old
charges at Thessalonica (17:6f.)." Bruce.
L.e. charges of disturbing the Pax Romanum
and teaching things contrary to Caesar.

|CF. Mt 27:19; Jn 19:13.

duaptovm  sin, commit sin

Verse 9

kehevw order, command
axOfivar  Verb, aor pass infin dyw

Verse 7

O @fiotog 6t Béhwv Tolg "Tovdaiolg xapLy
kotaBéo0oL dokpdelg T TMovky elmev,
Oéhelg el ‘TepooOAvua avapag ékel mepl
ToVTWV KELOfvaL éte guod;

TOPAYEVOUEVOL Ot 0ToD TepLéoTnoav
ovTOV ol dd Tepoooluwv
katofepnkdteg "Tovdalot, TOAN Kol
Bapéa aitiwuaTo KATogEPOVTES O OVK
toyvov amodelEal,

Behw  wish, will

kotaféobar  Verb, aor midd infin
katatiOnue midd k. xopuv, K. xopLta
gain favour with or do a favour for

Topayevouévov  Verb, aor midd dep ptc, m
& n gen s JTOEOYLVOUOL Come, arrive,
appear

oot and TOoOLOTAVW — present,
stand before

katofepnkdteg  Verb, perfact ptc, m nom pl
KOTORALV®

Bapéa  Adj., n nom/acc pl fopug, €La, v
heavy, weighty, serious

aitiwua, Tog n charge, accusation

kotogepw bring, cast against

{oyvov Verb, imperf act indic, 1 s & 3 pl
loyvw be strong, be able

aodelEal  Verb, aor act infin drwodetkvuuL
attest, prove

Cf. 24:27 where the same phrase is used of
Felix.

dmokplOelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
ATTOKOLVOULOLL

dvafolve go up, come up

¢kel  there, in that place, to that place

kpoBfivar  Verb, pres pass infin kpLvw

"Paul's accusers assumed a threatening
posture, surrounding him both physically and
with their accusations." Polhill

"The suggestion was plausible enough; as the
alleged crime was committed at Jerusalem, that
might be the most convenient place for the
trial, and Festus himself proposed to act as
judge (kpLbfivar e ¢uod). But, having
begun to conciliate the Jews in this much, he
might be tempted to conciliate them in more.
No doubt they wished Paul to be handed over
to their own jurisdiction, but if so, they
overreached themselves by accusing him of
offences against Caesar." Bruce

"What Festus had in mind is not certain. It
may have been something like the hearing
before the Sanhedrin arranged by Lysius
(23:1-10). Perhaps he envisaged a formal trial
with some of the Jewish leaders on his
advisory judicial bench." Polhill
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Verse 10

elmev 8¢ 6 Hadhog, 'Emi toD Brinatog
Koloopdc éotmg e, ob ue Sel kpiveoda.
"Tovdaiovg ovdev 1diknoa, MS Kal ov
KAAALOV ETTLYLVWOKELS.

fnua, Tog v.6

£0twg Verb, perf act ptc, mnom's LoTNnuL
pf stand, stop, stand firm, hold ground.

ob adv where

oeL impersonal verb it is necessary, should

kplveoBol Verb, pres pass infin kpLvw

ovdeLg, ovdeuLa, ovdev  no one, nothing;
ovdev not at all

ddikew wrong, treat unjustly, harm

koAilov adv very well

EMLYLVWOK®  perceive, understand

Verse 11

el ugv oV adkd kai EEwov Bavdtov
mémpayd T, ov opattodual T
dmodavety: el 8¢ oVdév doTLv MV ovTOL
katnyopoDotv pov, ovdeic pe dvvator
ovtolg yoploaobal: Kaioapo
émukaroduot.

AdLkw is here used in the sense of 'l am guilty'. |

dElog, o, ov worthy, deserving

Bavatog, ov m death

mémpayd  Verb, perf act indic, 1 s Tpaoow
practice, do

napaiteopal ask for, beg, refuse

amobvnokw die, face death, be mortal

oV apoLTovuoL To drrobovery T do not
beg myself off from death'.

kotnyopew accuse, bring charges
against

yxapllouor grant, give; hand over

¢mkakew call; midd call upon, appeal to

The right of a Roman citizen which Paul
exercised when he saw that his trial before
Festus was not likely to be fair or impartial.

Verse 12

to1E O PfjoTog oVAAOAfoaC UeTd TOD
ovufpoviiov dmekpidn, Kaioapo
émkékAnoat, éml Koaioapa opevon.

tote then, at that time
ovhhodiew speak with, talk with
ovupovitov, ov n council, advisers

"These were the govenor's assessors..., of
whose advice he might avail himself, though
the decision lay in his hands alone. They
included both the higher officials of his court
and the younger men who accompanied him to
gain experience in provincial administration."
Bruce

AmekpiOn  Verb, aor midd dep indic, 3 s
ATTOKOLVOULOLL

gmikékhnoar  Verb, perf midd indic, 2 s
ETLKAAEW

mtopevon  Verb, fut midd dep indic, 2 s
JTOPEVOUL o

"If we understand Paul's appeal in the usual
way, as an appeal to the Emperor in person,
we may conclude that it was made not so much
for the sake of his persoanl safety, as from a
desire to win recognition from the churches in
the Empire as pracising a religio licita distinct
from Judaism. Gallio's decision (18:15) may
have encouraged him to hope for this." Bruce

Day 287: Acts 25:13-19

Verse 13

Huep®v ¢ dLayevouevwy TLvidv
Avyplmmog 6 Baoihevg kol Bepvikn
katjvinoav eig Kawodpeiav domaoduevol
OV PfioTov.

dwayevouévwv  Verb, aor midd dep pte, gen
pl dwayrvopor pass (of time)

Nuepwv de draryevouevwv Tivwv 'And after
an interval of some time'

Paotheve, ewg m king

Agrippa was the 'secular head of the Jewish
church', having been granted by Rome the
right to appoint the High Priest. In this respect
he could be considered 'the king of the Jews'.
Bernice was his sister. Their relationship was
the subject of scandal.

KOTOVTOW come, arrive
domalowol greet, welcome

L.e. to pay a complimentary visit on his
assumption of the proconsulship.

The aorist participle domaodpevol (p’* x A B
et al) is replaced in some MSS with the future
participle domacopevol (W 0142 81 ... Byz et
al). The Textual Commentary on the UBS text
states, "Although at one time scholars
(including Hort and Blass) suspected the
presence of some primitive error, grammarians
are more inclined today to allow that, on
occasion, the aorist participle may denote, if
not indeed future action, at least coincident
action. In any case, the external evidence
supporting A0TACAUEVOL is overwhelming,
and the reading represents the earliest
attainable text of the passage."

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 58: Page 2




Reading The Greek New Testament

Week 58: Acts 25:6-26:8

Verse 14

mg 8¢ mhelovg Nuépag diéTppov kel, O
dfiotog 1@ Paothel dvéDeTo TA KATA TOV
IMadrov AMéywv, Avijp Tig éoTLv

KatohedeLpuuévog to drihikog déouog,

Verse 17

TAELWV, TAELOV  more, most, many

oLatplpw remain, stay

ékeL  there, in that place, to that place

&véBeto  Verb, aor midd dep indic, 3 s
dvatBeuar lay before, present

dvnp, avépog m man

Katoheleluuévog  Verb, perf pass ptc, m
noms KataAewtw leave, leave behind

0EOUL0g, OV m prisoner

Verse 15

ouvehBOVTOV 0OV [alTOV] ¢vOdde
avaforny undeptav moinoduevog T £Efg
kabioog émi tod frinartog ékéhevoa
AayOfivar Tov Gvdpar-

TeEL 00 yevouévou pov elg Teposdivua
EVeQAvLoaV ol dPyLEPETS Kal ol
mpeoPfvtepol TV Tovdatwy, aitovuevol
kate o0ToD Katodiknv:

ovvepyoual come together, assemble

¢vOude adv here, to/in this place

avopoin, ng f delay; (4. undeurav
mowoapevog without losing any time)

momoduevog  Verb, aor midd ptc, m nom s
TOLEW

¢Eng on the next day

koOLLw intrans sit down, take one's seat

fnua, Tog n judicial bench, place of
judgement

keAevw order, command

dyOfivar  Verb, aor pass infin dyw

Verse 18

gugavilw inform, make; ¢. kato  bring
charges against

7epl 00 oTadévVTES Ol katyopol ovdeptov
altiav Epepov v ¢yw Vevdouy Tovnedv,

[Cf.v.2.

TPeoPuTEPOS, O, ov elder
oitew ask; midd ask for oneself, request
katadlkn, ng f sentence, condemnation

Verse 16

pOg oVg dmekpiOnv OtL ovk EotLy £00g
Pouaiolg yapileobai tiva dvOpwmov mpiv
1l 6 KaTNYOPOVUEVOS KATA TTPO0WITOV £XO0L
TOVC KATNYOPOVS TOTOV 1€ dohoyiag
Mafou mepl Tod dykAjuotog.

otabévteg  Verb, aor pass ptc, m nom pl
totnul midd & pass stand, stand firm

KOTNYOPOG, OV m  accuser

ovdeLg, oVdeULa, oVdev  No one, nothing

aitwa, og f cause, accusation, guilt

@epw  bring

vevdovy  Verb, imperf act indic, 1 s & 3 pl
vmovoew  suppose, think

ovnpog, o, ov evil, bad, wicked

dmekpibnv  Verb, aor midd dep indic, 1 s
drokpLvouaL  answer, say

¢0oc, ovg n custom, practice

yaplZouor grant, give; hand over

mow and tpwv 1 before

kKoTnyopew accuse, bring charges
against

mpoowaov, ov n face, presence

gyoL Verb, pres act opt, 3 s €xw

movnowv here as a substantive — 'evils',
'crimes’.

A number of MSS read tovnpav agreeing
with aitiav (p™ A C* et al) and a number of
other later MSS omit the word altogether. A
majority of the UBS committee thought the
omission due to copyists who wished to make
a smoother text.

Verse 19

"Optative in historical sequence after
dmekplOny." Bruce

Intjuota 8¢ Tuva mepl Thg idiag
deLowdarpoviag elyov mTEOg oVTOV Kol mTept
Tvog ‘Inood tebvnkdtog, Ov Epaokev O
ITadhog CThv.

KOTNYOQOS, OV m  accuser

Tomog, ov m place, opportunity

Te enclitic particle and, and so

damoloyiwa, ag f verbal defence, defence
Mapotr  Verb, aor act opt, 3 s Aoufavw
éykhnua, Tog n charge, accusation

Cntnua, Tog n controversial question,
point of disagreement

idlog, o, ov one's own

delodalpovia, ag f religion

mepl Thig idlog derowdaluoviag 'concerning
their own religion'.

In Festus' version of the events he casts
himself in the role of Paul's protector.

tedvnkotog Verb, perf act ptc, m gen s
Ovnokw die; pf be dead

@ookw allege, claim, assert

Caw live, be alive
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"The puzzled allusion of the pagan Festus
contains the crux of the dispute; Paul's
insistance (¢qpa.0keV) on the resurrection (of
men in general and of Christ in particular) had
impressed itself on his mind." Bruce

Day 288: Acts 25:20-23

Verse 20

govtaola, ag f pomp, outward display

eloeh0OvTwv  Verb, aor act ptc, gen pl
glogpyouat

dkpoatnoLov, ov n audience hall

te enclitic particle and, also

¥LALOPY0S, OV m commander

"There were in Caesarea five cohorts, each of
which would be commanded by a military
tribune." Bruce

ATOPOVUEVOS OE £YW TNV TEPL TOVTWV
titmowv Eheyov el Bovhorto mopeveobat eig
Tepoodhvpa kdkel kpiveoDol Tepl TOVTWV.

¢€oym, ng f prominence

ToLg kot EEoynv TN Tolews 'the leading
men of the city'.

dmopew act & midd be at a loss

tntmolg, ewg f discussion, controversy

Bovhotto Verb, pres midd/pass dep opt, 3 s
foviouwar want, desire, wish

kdkel (kau éker) and there, there also

kptveoBoL Verb, pres pass infin kpLvw

Verse 21

kehevw order, command
fixOn  Verb, aor pass indic, 3 s dyw

Day 289: Acts 25:24-27

Verse 24

100 6¢ Movhov Emkakecauévov TnENdfvoL
avToOV £ig TV Tod Zefaotol didyvwoly,
dkéhevoo TNEetoaL oTOV Ewg 0
avoréupw avtov mpog Katoopa.

émkadeoauévoy  Verb, aor midd pte, m gen
s émikolew midd call upon, appeal to

ENOfivar  Verb, aor pass infin tnpew
keep, maintain

ogfaotog, n, ov belonging to the
emperor, imperial; 6 =. the (Roman)
emperor

dlayvwolg, ewg f decision

kehevw order, command

™eetobal  Verb, pres pass infin Tnpew

ob adv where; £éwc oV until

avormepstw  send, send back, send up

kal gnowv 6 ®fiotog, Ayptmma faouhed kol
TAvTeg ol oVUTTaPOVTES MUY GvopEg,
Dewpelte TodTOV TTEPL 0V Yoy TO TARBOC
TV ‘Tovdaimv évETuyov uou €v te
Tepooohvuolg kal £vOade, fodvieg umn
OElY avtdV Civ unkét.

@nowv  Verb, pres indic, 3 s gnuiL say

faowked Noun, voc s POOLAEVS, EWS m
king

ovumapelut  be present with

Oewpew see, watch, observe, notice

amog, aoa, av (alternative form of wog) all

mAnbog, ovg n crowd, multitude

| Here 'community’, 'people’.

| Used of 'remanding' to a higher authority.

évétuydv  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
gvtuyyxavew plead, appeal

1€ ... ko both ... and, not only ... but also

évBude adv here, in this place

Verse 22

Aypimmog 6¢ mpdg TOV PRoTOV,
"EfovAouny kai ovtog 100 dvhpwmov
axobooat. Atplov, gnotv, dkovon avtod.

ovprov  Adverb ovptov tomorrow, the
next day, in a short while
@notv Verb, pres act indic, 3's @nuL say

Verse 23

The Western text includes the addition, "that I
should hand him over to them for punishment
without any defence. But I could not hand him
over, on account of the commands which we
have received from Augustus. But if anyone is
going to accuse him, I said he should follow
me to Caesarea, where he was in custody; and
when they came, they clamoured that he
should be put to death." This longer reading
also includes additions in the following verse.

Th ovv émavprov EM0dvTog 10D Aypimma
kal tfic Bepvikng uetd morriic gavtaoiog
kol eloe0dvTwv elg TO dkpooTripolov ovv
e YldpyoLg kal avopdoLy Tolg Kote
gEoymv Tiic mOAewe, kol kehevoavtog tod
driotov Tixon 6 IMadroc.

¢movplov  the next day
TTOAVS, TTOAAY, TTOAV gen TOAAOV, MG, OV
much, many

Boaw call, cry out, shout

oev it is necessary, must, should
Caw live, be alive

unketL no longer
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Verse 25

gyw 8¢ katehafounv undev dEov ooV
Oavdtov mempayéval, avtod 8¢ TovTov
gmikaleoauévov TOv Zefaotov EkpLva
TTEUTTELY.

katehofounv  Verb, aor midd indic, 1 s
kotoloupavew midd. realize,
understand

undeig, undeuta, undev no one, nothing

dElog, o, ov worthy, deserving

Bavatog, ov m death

mempayévol  Verb, perf act infin Tpaoow
practice, do

¢mikaleoouévoy  Verb, aor midd ptec, m gen
s émkahew see v.21

ogfootog, n, ov  see v.21

"There is strong irony in Festus's remark. The
whole situation was indeed 'senseless.' He had
no charges against Paul because there were
none to be found. Paul's need to make the
appeal, his continued confinement, the entire
situation was 'unreasonable'; and it was very
much the procurator's own doing." Polhill

"Festus seems to imply that Paul was himself
responsible for the whole situation with the
unnecessary appeal, as if he had not himself
virtually forced Paul to do so because of his
own yielding to Jewish pressure. In any event,
Festus at least once again acknowledged Paul's
innocence (cf. v.18f.)." Polhill

doKew Suppose; seem

meuTw send

OEOULOG, OV m prisoner

aitwa, og f reason, accusation

onudval Verb, aor act infin onuaivem
indicate, make known

Day 290: Acts 26:1-8

Verse 1

Avyptmmog 6¢ mpdg tov Mabdhov Egn,
"Emitpémetal ool mepl 0e0vtoD AéyeLy.
tote O Mabdhog ékteivag Tv xelpa
amehoyelto,

meuntw send

"Festus had already decided to send Paul to
Rome; he wants Agrippa's help in preparing a
report on a puzzling case." Bruce

Verse 26

"The testimony before Agrippa was the
fulfilment of Jesus' commission to Paul that he
would witness before kings (Acts 9:15) and of
his promise to his disciples that he would give
them 'words and wisdom' to make that witness
a bold one (Luke 21:12-15)." Polhill

7epl 00 dogaréc TuL ypdnpar TQ Kvple ovk
Exw: 810 mPOoNyayov avTOV £ DUDV Kol

wdiiota €mi 00D, Baothed Aypimma, dmmg
thg dvokpioewg yevoudvng ox® Tt ypdpw:

doqolng, ¢ certain, definite; the facts

ypopw write

oo therefore, for this reason

mponNyayov Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
mpoayw lead or bring out, bring before

uailota especially

Paoiied see v.24

omwg (or Omwg dv) that, in order that

dvakplolg, ewg £ preliminary hearing,
investigation

£€gn  Verb, imperf act ind, 3s @nuL say
émtpenw let, allow, permit

oeavtov, ng reflexive pronoun yourself
tote then, at that time

éktelve  stretch out, extend

xewp, xewoog f hand, power

Bruce suggests that this may have been a
salute of respect.

amoloyeonor speak in one's own behalf,
defend oneself

Perhaps used here in the looser sense of
'inquiry’.

ox® Verb, fut act indic, 1s €y

Verse 27

dloyov Yo wot dokel méumova déouLov
w1 kol Tog kote ovtod altiog onudval.

dloyog, ov  unreasonable

Bruce comments, "Of all Paul's speeches in

Acts, this may best claim to be regarded as his

Apologia pro Vita Sua. The speech (vv. 2-23)

may be divided thus:

i) Exordium (vv. 2f);

ii) As a Pharisee, he stands for the hope of
Israel, which includes a belief in the
resurection (vv. 4-8);

ii1) He recalls his persecuting zeal (vv. 9-11);

iv) The heavenly vision (vv. 12-18);

v) His preaching activity in obedience thereto
(vv. 191));

vi) His arrest (ver 21);

vii) The substance of his preaching (vv. 22f.)."
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Verse 2

Mept Tévtov OV ¢ykaloduot Ko
Tovdaiwv, faothed Ayptmma, fynuot
EuaVTOV pakdpLov €l 0o uélhwv
orjugpov dmrohoyetodat,

¢ykalew bring charges against, accuse
Paotied Noun, voc's BOOLAEVS, EwS m
king

"The position of the vocative is unusual (cf.
vv. 7,13,27), for stylistic effect. The style and
language of this speech are mostly of a high
literary quality." Bruce

fyeouar think, regard, consider

NynuoL a perfect with present meaning, "one
of the literary touches characteristic of the
speech before Agrippa." Blass

uakopLog, o, ov blessed, fortunate
ueMw  be going, be about
onuepov today

Verse 3

WAALoTO YVWOoTNV OVIa 0f TAVTWV TV
katd "Tovdaiovg €0V T kal Tntnudtwv:
10 déouat pokpoduwe dkodoai pov.

uaiiota especially

yvwotng, ov m one familiar with

o¢ Pronoun, accs ov

¢0oc, ovg n custom, practice

te ko and also

Cntmua, Tog n dispute, point of
disagreement

oo therefore, for this reason

oeouol ask, beg, pray

uakpobuuwe  patiently

Verse 4

Tiv ugv ovv Blwoiv wov [tv] €k vedtnrog
v Qe dpyfic yevouévny €v 1d £0vel uov
£v 1e ‘Tepooohuolg toaot tavteg [o1]
"Tovdatot,

uev ovv ‘well then'

Blwolg, ewg f way of life

veotng, ntog f youth, youthfulness
apyn, ng f beginning

¢0vog, ovg n nation, people

"Here the phrase may refer particularly to his
fellow-Jews in Cilicia, as it seems to be
contrasted with the following £v T¢
‘Tepoooldpolg." Bruce

{oooL  Verb, perf act indic, 3 pl (irreg) oida
(verb perf in form but with present
meaning) know, understand

The classical form (oaou is used here in place
of the Koine 0id00t. Blass comments on the
quality of Paul's schooling at Tarsus where he
must have been taught such classical forms of
expression — forms which he does not employ
in the Koine of his epistles.

Verse 5

TEOYLVWOKOVTES Ue dvowbev, €dv 0¢hwot
naETVEetv, OtL katd TV dkplpeotdnv
alpeowv Thig uetépag Opnokeiag ECnoo
dapLo010g.

mpoywwokw know already, know
beforehand

dvwbev  from the beginning, for a long
time

gov if

Oehw  wish, will

uopTVpew bear witness, testify

|Cf 22:5.

akppeotatog, 1, ov  strictest (superl. from

AkpLpng)
alpeols, ewg f religious party, faction

NUETEPOG, O, OV Our
Bpnokewa, ag f religion, worship

| 'Cultus' or 'ritual’, cf. 2:18; Jas 1:26f.

Caw live, be alive

Verse 6

kol vOv éme éAmtidL Tfig elg Tovg maTépog
NUOV Emayyehiog yevoudvng Hwd 100 0g0D
£0TnKa kPLVOUEVOC,

éhtig, Wbog f hope

Cf. 23:6; 24:15; 28:20

TaTnE, Tatpog m father
émayyehlo, oc f promise, what is
promised

g EATTidL TG £lg TOVC TOTEPAC UV
gmaryyehiog yevoudvng vmod tod Ogod 'for
the hope of the promise made by God to our
fathers'. Cf. Lk 1:55, 72; Rom 9:4f.

gotnka  Verb, perfact indic, 1 s otnut pf
stand

Verse 7

elg v 10 dwdekdpuiov UMDV év EKTevelq
vokta kol fuépav Aatpebov éhmiler
koTovTfioor mepl fig #Amtidog éykaroduat
V710 "Tovdaiwv, footied.

dwdekaguiov, ov n the twelve tribes
éktevela, ag f earnestness

Other occurrences of this word in 12:5 and Lk
22:44 both refer to prayer.

vUg, vuktog f night
Aatpevw  serve, worship
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évulw  hope, hope for, expect
kotovtow arrive, reach, attain

|B has the future infinitive KOTOVINOELY

gykolew see v.2
Paolied seev.2

Verse 8

Tl dmotov kpivetat mops VUl €l 6 Bedg

VeKPOVG €YelpEL;

dmotog, ov - unbelieving; unbelievable,
incredible

kplwvow judge

70O VULV emphatic, 'among you Jews'

VEKPOG, 0o, ov dead

gyelow  raise

The resurrection of the dead is the hope' to
which Paul has been referring: it was promised
to the patriarchs, antipated with longing by the
twelve tribes and has now been realised in
Jesus the Christ.
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